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Biráink helyzete.
Nyomorúságosabb cxislontiát. — mint az elsőfokú 

bíróságok biráinak juttat Tisza Kálmán kegyelméből a 
magyar állam. — képzelni se tudunk magunknak abban 
a társadalmi légkörben, a melybe a bírák tartoznak. Eu- 
rópaszerte egyedül áll ez az ország, hol a bírói javadal
mazás oly alacsony, mikép abból a biró, — föltéve, hogy 
néhány tagból álló családdal bír. — megélni csak a 
legnagyobb nélkülözések mellett képes.

Pedig ha van állam, hol a bírói állásnak méltó
ságot. tekintélyt kell biztosítani, a hol azt a közvélemény 
minden áramlata ellen a függetlenség védbástyájával 
kell körülsánozolni, úgy a mi államunk az. hol azonban 
azt —mint nem rég láttuk, — a kormány főispáni önkény 
alá akarta kényszeríteni törvény által.

S ez az egyetlen törvény, mellyel Tisza Kálmán 
hosszú uralma alatt a bírák jólétéről gondoskodni meg
kísérelt, — minden egyéb a bírákra vonatkozó intéz
kedése csak az állás méltósága ellen irányul s csak 
egyetlen érthető őzéit követ : biztosítani a bírák szava
zatát a kormánypárti képviselők számára.

Ezt Tisza Kálmán uralma el is érte, mert mai nap 
kevés oly biró van az országban (ha egyátalán van 
olyan) a ki politikai meggyőződését felsőbb nyomás ellő- ' 
nerc érvényesíteni meri.

Hanem azért nem a kormánynak jutott eszébe . a 
bírák sanyarú existentiáján segíteni. Olaszországban oly 
időben, midőn az állam nyakig úszott az adósságok 
özönében, maga a kormány emelte föl a bírák fizetését : I 
— nálunk erre nem gondolnak.

Mig végre maguk a bírák emelik föl kérő szavu
kat s tömegesen járulnak a képviselőház színe elé: 
onnan reméllve segélyt és támogatást.

Semmi kétségünk sincs aziránt, hogy a mintegy tes
tületi föllépése az elsőfokú bíróságoknak megtermi gyü
mölcsét. De az a tény, hogy ők silány anyagi helyzetük

A „Zombor és Vidéke^ tárczája.
Tanulságos vers.

Szép dolog a inártirornság,
Kellemesnek ám ne mondják. —
Mért veressem be a fejem ?
Hogy az igaz igaz legyen?
Az igazság csak igazság,
Akkor is, ha elhallgatják.
Igazat tégy s ne beszéljed.
Amaz legyen törekvésed,
Ha emebbül bajod támad
S igaz szóra, fiam szádat
Ahhoz nyisd csak (s ezt bölcs mondja!
Kinek nincsen bunkón botja.

Révész Ernő.

Az ezred Adonisa.
8Y8YPHÜ8.
(Folytatói.)

Éppen a sátortábor szélére ért kíséretével, midón távolról 
ogy lovas jött vágtatva. Az ezredes szemeihez kapta látcsövét, s a 
lovasban Fridolin urat ismervo meg. oda szólt kísérőiéhez: „No, 
nem tudom, Adonisunk kibírja o a mai csetepatét? Félek, hogy 
valami baj éri.“

Fridolin pár poroz múlva az ezredes mellett állt, s tisztelgése 
jelenti, hogy a bal szárny már harcisra készen áll.

Negyed óra múlva megkezdődött a gyakorlat. A csapatok 
derekasan megállták helyökot. Már két órája állt a harca, de nem 
lehetett eldönteni, hogy melyik félé a győzelem babérja.

Ekkor Slrengau ezredes rohamot fuvatott. A parancsnoksága 
alatt álló század szélvészként vágtat az .ellenségre.-

Legelöl Fridolinunk rohant telivér lován. Slrengau örült, 
hogy huszárjai ily bátran nyomulnak elő, de fejcsóválva mondogató, 
hogy Fridolin nem soká bírja ki a rohamot. 

kényszerhelyzetében mint kérvényezők állanak az ország 
színe előtt : elszomorító s nyugtalanító.

Az első fokú bíróságok kezébe van lefektetve pol
gárságunk anyagi jóléte, kereskedelmünk s iparunk 
biztonsága.

Az első leggyorsabb jogsegély onnan váratik el, — 
s a másodbiróság. vagy pláne a harmadbiróság igazság
szolgáltatása igen gyakran már elkésve érkezik mog. 
hosszú idő után. Az clsőbiróságoktól függ a szegény 
peres lelek ügye, mert ők alig képesek a nálunk szo
katlanul hosszúra nyúló igazságszolgáltatás rendes me
netét bevárni, s a legigazságosabb ügyükben is arra 
kényszeríthetők, hogy anyagi veszteségek árán is egyez
ségre lépjenek.

Rájuk nézve áll az a közmondás : ..Adj uram istenem, 
de mindjárt!“

Es kik azok az elsőfokú bírák, a kik az első 
jogsegélyt nyújtják ?

Mindenekelőtt az állam fukarsága következtében 
peres ügyekkel tulon-tul elhalmozott s igy a legnagyobb 
erély s szorgalom mellett is nyakig restantiában úszó 
napszámosok, a kiknek alig van idejük lélekzetvételre 
is. Hogy állásuk követelményeinek megfelelni tudjanak, 
kénytelenek sokat és gyorsan dolgozni. Ez a gyors és 
sok munka az alaposság rovására megy.

Ezenfelül ők az élet legprimitívebb gyönyöreiről is 
kénytelenek lemondani, s szigorú takarékosságot fejteni 
ki. hogy el ne merüljenek az adósságok örvényébe. A 
ki pedig erre nem képes, az rendszerint elveszett az 
igazságszolgáltatásra nézve, mert az igen gyakran meg
vásárolható bíróvá lesz.

Nem hiába mondják a bírák kérvényeikben, hogy 
fizetésükből nem képesek megélni a nélkül, hogy „I é - 
tűket” ne koezkáztassák. Mindezekből folyik az is. 
hogy bírói állásra többnyire azért pályáznak, mert nem 

t'gy is lett. Mar alig kétszáz lépésnyire volt Fridolinunk 
a tüzérség egy nehéz ütegétől, midőn az üteget vezénylő tüzér
tiszt tflzet vezényelt.

Ámbár csak három l'ehatius ágyú adott tüzet, (vak töltéssel !• 
Fridolin lova annyira kijött a konczeplusból, hogy az ezred Ado- 
nisát levágta a gyepre.

Fridolin csakhamar feltápászkodolt, de csákója s fekete hír- | 

tei a földön hevertek.
Strengau ezredes gúnyos mosollyal fordult egy altiszthez > 

inúg.’en beszélő: „Milyen rovatokat tartalmaz protokolluma?"
Az altiszt stellungba vágva magát, feleli: „Halottak, se- , 

besültik. — elfogottak vagy eltűntek.” Slrengau pedig egész ko
molyan szól: „írja be: X. Fridolin huszárhadnagy .kalpirozva lett.”

Fiidolinunk összeszedte magát, s gyönyörű fekete parókáját 
újra ráih isztve fejére, melyen alig egypár szál. s az is czino- 
berpiros. haj sz.erénykedott, gyalog szerrel menekült a csata 
zajából, s felvétette magát a tábori korházba.

Miala.t o kórházban reparálta skalpiroztatása nyomait, 
minden követ megmozgatott, Imgy áthelyezzék maslmva.

Befolyásos rokonai s ismerősei végre ki is vitték, Imgy a 
hadgyakorlaté,. végével át lett helyezve.

Strengau ezredes a búcsúesti íven kissé rózsaszínű leveli, 
tósztozni kezd.

„Poharam, t, • úgymond, a távozó bajtársra, Adoniszunkra 
emelem ! Éljen ily soká, a hány szál haja a paró - a
fején, akarám mondani, diszlik :

Legyen még sokáig büszkesége, dísze ezredünknek. s óvja 
isten a skalp! akarom mondani, a .sebesüléstől. A könyörtelen go
lyók pedig kerüljék el mindannyiszor vattáj— akarom mondani 
lábaszárát.

Éljen !“
Másnap Fridolin uj állomására utazott, s a kudarc?, és 

Srengau löszt ja feletti dühében egy hétig beteges volt.
Itt is közbámulat tárgya volt, s sokat beszéltek róla min

denfelé. De itt is akadt ellensége, még pedig Undrejesik vén 
őrnagy személyében.

éreznek magukban elég életrevalóságot az ügyvédi pá
lyán is boldogulni.

Az ilyen bírák pedig, még ha a leglclkjkinerelesb em
berek is. - képtelenek a bírói hivatás magaslatára emel
kedni > az igazságszolgáltatásnak c>ak nagy kárára hozzák 
me_f ..<> Eelsége a király nevében” Ítéleteiket.

Emeljék föl tehát biráink fizetései, tegyék lehetővé 
független megélhetésüket s ezzel nagyobb hasznot haj
tottak az államnak, mintha miliőkkal tömik azt a rnili- 
tarizmust. mely eddig a rendkívüli áldozatok daczára 
se tudta hivatását kellőkép betölteni.

Országgyűlési napló.
márczius 8. A képviselőház mai illésén (iulner 

Gyula, György Endre és t'gron Ákos szólallak fel. A mai 
nap hőse, a mérsékelt ellenzéki fi u 1 n er (ívnia, ki másfélóráig 
tartó nemes és hévteljes szónoklatban romba döntötte a kormánypárti 
szónokok érveit. Barosson kívül, különösen Berzeviczyvel fog
lalkozott. Kimutatta Berzeviczy érveinek tarthatatlanságát, melyekkel 
a javaslat mellett kirukkolt. Másfélóráig tartó beszéd alatt egy pilla- 

I natig sem csökkent az érdeklődés. — Az ellenzék egészen felfrissült 
Gtilner beszéde alatt és zajos éljenzéssel adott kifejezést meltány- 

' lasának. (iulner mai beszédét legszebb parlamenti sikereihez, szá- 
I miihatja. (iulner után a kormánypártból György Endre szólalt 

fel, kijelentve, hogy a 25. §-ban semmi jogellenességet nem talál. 
' György Endre kacérkodott a függetlenségi párttal és tőle telhető- 

leg iparkodott a mérsékelt ellenzéket di.szkreditálni.
György Endre beszédét az ellenzék többször félbe szakította. 

, Annyira nem kímélték egymást, hogy az elnöknek is többször 
' közbe kellett lépni. György után még t'gron Ákos beszélt 

röviden a szakaszok ellen.
Az ülés elején Tisza két törvényjavaslatot terjesztett elő. 

azután kiment és az egész tárgyalás alatt nem jött többé be.
márczius 9. Eöt \ " s a mai nap hőse, beszéde 

a nemzeti ellenállás ügyének hatalmas, s igaz kifejezője volt. 
Eötvös történeti és jogtörténeti fejtegetésekbe bocsátkozva polemizált. 
Fabinyval, Ziskayval. György Endn-vel és a honvédelmi miniszter- 
re|. Éles kritikával fejtegette, hogy az ezredtulajdonosok közt alig 
találni magyar nyelvűt, s beszéde fonalán nemcsak alaptalannak.

Ez is mint Strengau, kinek meghitt barátja volt, min
dazt, a mi aristokratikus. pláne, ha haszontalan nyegleség pök- 
hendiség is párosul a 7—1) ágú koronával. Ondrejcsik valóságos 
ny.irspolgár volt. Atyja dúsgazdag gyúró- volt, s mint olyan, ki 
porból emelkedik magasra, fiát is ilyen tónusban nevelte. s czélját 
el is érte.

Az őrnagy ámbár ezreket is költhetett volna havonként, 
mindig úgy élt, mint ogy minden magán vagyon nélküli tiszt
helyettes. Az intézetben. .- később i>. daczára, hogy annyi finom 
modorú népséggel érintkezett, megmaradt faluskának. Talán e 
miatt is avaiieiroz.oti ely la.-san. Már a vén Strengau i.- fel tudta 
vinni ezredusségig sőt több korlársa följebb is ő még mindig 
őrnagy volt.

(•Iromba csizmákat, néha kopott ruhát viselt, s garasos szi
vart szivotl, .- csak vendegei számára tartott finomabbakat.

II.i ismerős hölggyel találkozott az utczún. szivarját agyarai 
közt tartó s oly hangon, mintha a csata zajában vezényelve dörgé : 
„Kiinlág (iné Frau.

Az őrmester s a tábornok neje előtte egyaránt „(íné Frau" 
volt, miért is elkeresztellek ..major (iné Fraunak.”

Suttogták im;g. hogy az olasz hadjárat alatt, hol mint ka
pitány aratta a habért, egy botrányt provokált, s emiatt nem emel
kedhetett az őrnagyi rangon télid. I»c hisz ez melléke.-. Elég 
az hozzá, hogy Fridolin barátunkat az első pillanattól kezdvo 
gyűlölte.

Egyszer találkozva Strengau barátjával. < z utóbbi elmesélte 
neki Fridolinunk viseli dolgait, i. i. a vádlik vattából valóságát s 
elfordulását ama lovagláskor, (az öreg Slrengau megtudtál s a 
skalpirozási scénál.

Xo, hiszen .<ine Fraunak" sem kellett több. < éak az alkal
mat várta, hogy csúll’á legye a szerencsétlen Adoniszt.

Az alkalom nem soka késett.
Mordkerl báró tábornok nagy estélyt adott, melyre az ösz- 

szes helyben állomásozó tisztek s néhány előkelő ezivil család hi
vatalosak voltak. A soiiper-ncl a vendégek nagy száma miatt nem 
lévén elég a tábornok személyzete, több tiszti szolgát rendellek 
felszolgálni.



.1 megszégyenítőnek is monda azt az állítást, mintha a tisztivizsg i 
nyelvének megállapítsa felségjog volna. Majd áttért arra, hogy 
a két évi szolgálat meg nehezíti a oahidalapitást es a kenyér
keresetet.

Teljes két és fél óráig beszélt, majd páthosszal, majd humo
rúéin, majd a I- -■’•!■-■ i I. gúny hangján, s egészen lebilincselve 
tartotta a ház ügyeimét. Eötvösnek nagyhatású beszéde még maga
sabbra tűzte a pártállás lobogóját es okoskodásainak valamint kö
vetkeztetéseinek súlya alatt a kormány érvéi megsemmisültek.

Eot\os előtt S z e ii k i r á I y i Albert beszélt, kinek egy 
óráig tarló szónoklata igen érdekes volt : az ő és Eötvös szó
noklata tököltek he a mai illést. Szent királyi a 25. §-t 
nemcsak katonai, hanem politikai szempontból is veszélyesnek 
tartja >. ha igaz. hogv-e javaslat tárgyalása alatt a ház tekintélye 
is megrendüli, azt Szentkirályi igen helyesen tulajdonítja annak, 
hogy a törvényjavaslat bevallott intontiója teljesen elüt attól, a 
mi e javaslatnak gyakorlati eredménye lesz.

márezius 11. - Ma fényes napja volt az ellenzéknek, 
három irányban vétetett bonckés alá a kormány álláspontja, s mindhá
rom irányban az ellenzéki szónokok érvei azok, melyekre még szóliz- 
makkal is fölötte nehéz megfelelni.

A képviselöbáz mai ülésén bejelentette az elnök Visontai 
Koiach László leköszönését háznagyi tisztéről.

Vzután folytatták a véderőjavaslat 24. és 25. §-nak tárgyalá
sát. mely személyes kérdésben való felszólalásokkal kezdődött. 
Z i - k a y Antal. A s b ó t h János reflektáltak, Eötvös szonl-ati 
bőszedére, mire Eötvös Károly élénken és érdekesen válaszolt.

Napirend megkezdésével Kovács Albert szólt a szakaszok 
ellen, fiikép Berzeviczyvel és Jónással polemizálva.

Jónás Ödön személyes kérdésben való felszólalása után 
1'o n g r á t z Karoly gróf beszélt, s Eötvös Karoly szombati be
szedőnek egynéhány passzusára, meg Thalynak ugyanakkor mondott 
koz b eszólására tett észrevételeket.

I tália l’e rezei Miklós beszélt, ki mai felszólalásával is 
magára vonta az egész ház figyelmét. A baloldalon zajos éljenzés 
kísérte az érvekben gazdag és formailag is szép beszédet.

A mai nap legkimagaslóbb momentuma volt Hodossy 
Imrének mai felszólalása. ki higadtan. tárgyilagosan azt a tételt 
feji.- ki. hogy nincs az államéletnek oly része s nincs oly felség
jog sem. melyre a törvényhozás befolyást ne gyakorolhatna, 
amint ez már nem egy felség-joggal történt, midőn a törvényho
zás megszabta, minő föltételek és határok közt gyakorhmdó az il
lető felség-jog.

Az ülés utolsó szónoka llevessy Benedek volt, ki hazafias 
ne ly m< guy ződéssel áthatott beszédben tükrözte viszsza egyéni 
érz dmeit, melyek az ellenzők részéről zajos tetszésben része
sültek.

Külügyi szemle.
A szerbiai változásokról a Pester Correspondenz a kö

vetkezőket írja : Eltagadhatatlan, hogy Milán király, ha már egy- 
>/.er eltökélte magat a leköszönésre, képesebb embert nem állit- 
h y a regeiisM''.' élere. mint Ristics Jovant. Az egyetlen szerb 
aliamierii. ki m-Tközlietik vele. Garasanin ; csakhogy ez nem népsze
rű Szerbiában s a király kegyének sem örvend : Risztics és re-
j. listai-ii most pártonkivülieknek tekintendők. A G.uics Száva 
elnöksége alatt alakult radicalis kabinetnek nehéz feladatokat kell 
teljesítenie ; az első és legnehezebb feladat a pénzügyek rendezé
se. Épp e pontban vetkeztek sokat, lehat sokat is jóvá kell tenni. 
J p nzügyekkel jő politikát lehet csinálni. Az is tévedés, ha a 
r ölik Ji-ok.it végkép pánszlávoknak tartják. Mit akarnak a radiká
lisok ? Meg akarjak óvni m-mzeti sajátosságaikat, országuk füg- 
oetleiiségét. nyelvüket s kultúrájukat s ez csak nagyon nehezen 
t.’i no osz-ze az orosz befolyás alattvaló állassal. Risztics kinevezése 
nincs ugyan egészen a szövetkezett hatalmak óhaja szerint, de 
rájuk nézve kellemetlenséget nem jelent.

A \én Gné Fraunak csinos és ügyes inasa is ezek kö
zött volt.

Később, mielőtt a theát felszolgálták volna, az őrnagy ki- 
iii nt íz el -zob.i'oa. s figyelmeztette inasát, hogy a délután meg-
i ■■-zeltek.-; el ne feledje, különben becsukatja. Az inas eleinte 
in 2i- - ■■' .ütközött, de végre lelve gazdája boszujától ráállt az

A ' ki-ebb asztaloknál, egyes csoportonként szolgálták fel.
Erido....... .-y főhadnagy es két ifjú hölgy társaságában ült

A tin it a i-:< ■■rn.i.’v inasa szolgálta fel nekik. Asztaluk egy sa- 
, .„■!-. .".■ii i .....  v ,i főhadnagy < Gi-z. hogy hozzon gyer-
ty. A : a-•...ml. - \ .--zaillant egy ezii-t. karos gyertyatartóval

Frí-

N -zal \ t -iko. .-* 1 Az inas ijedtében nagyot kiáltott, mi
int a • : Ma-

volt annyi lélek jelenléte, hogyor Gné Fratl ért oda elsőnek,
kellemes Illatot terjesztő fürtöket,

■inip.n-it i .'-kapta az ijedt, i. -n majdnem elájuló Fridoiin fejé
rt parou.it. - loidiioz \agva. egy üveg borral leöntötte.

Erid 311.-/.ej. ny pár pillanatig még ott állt fényes-kopasz
aztán oszszeszedve magat. mint sebzett oroszlán ro-

Az eg. Z lársasag falrengető hahotája kísérte.
Mai r Gne Eran pedig diadalmasan mosolyogva mesélte cl
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i- azért kert gyertyát.

II t az „ezred Adonisza ?-
R.'jioii elmenekült a városból, s beadva lemondását a tiszti 

ról. \ i.-.-zaionult birtokaira gazdálkodni.
I’.r evvel később eljegyzésének hiro járt.
L.\ c izgag polgárleányt vett el az egykor oly büszke báró.

POLITIKAI HÍREK.
% A véderő-vita a 25. szakasz fölött, előreláthatólag még 

hosszabb időt fog igénybe vonni. Ismét több képviselő iratkozott 
fel szólásra, és az előjegyzett ellenzéki szónokok száma még 
34. A kormánypárt ezzel szemben azt a taktikái eszelte ki. hogy 
nem fog beszelni. Az összes kormánypárti képviselők letörülletlék 
neveiket szónokok a jegyzékéről.

** A regále-kártalauítás. Tisza Kálmán miniszterelnök, 
mint pénzügyminiszter törvényjavaslatot terjesztett be az állami 
italmérési jövedék behozatala folytán adandó kártalanításról szóló 
1888. évi XXXVI. törvényczikkel a kártalanítási igény bejeknté- 
sére kitűzött határidő s az ezzel öszszefüggő határidők meghosz- 
szabitásáról.

*# Legújabb, Tisza Kálmán miniszterelnök ma a szabadelvű 
klubban a következő kijelentéseket tette : Tudomása van a külön
böző hireszt. l.’-ekről. de nem csak olyanokról, melyek ő rá, 
hanem még magasabb helyre is vonatkoznak, de meg van győ
ződve, hogy a párt tagjai mindezeknek ugv sem adnak hitelt. 
Pártja körében kimondhatja, hogy kötelességének tartja helyéi el 
nem hagyni. (Lelkes éljenzés.) Ha csak arról volna szó, hogy a 
mérvadó tényezők őt csak tűrik, ő félre vonulna, de miután 
meggyőződést szerzett arról, hogy a korona éppúgy. mint a 
!;■ pvisclőház „egyedül jogosult többségo" (Miért? — azért mert 
a kaposvári mandátum is ott van ?) az ő megmaradását és kitar
tását eddigi helyén „kötelességének hiszik.“ ő ezen kötelesség tel
jesítése alól nem fogja magát kivonni. (Lelkes, hoszszai tartó és 
folyton megújuló éljenzés és taps.) (így tehát Tisza Kálmán me
gint a „korona bizalmát" játszu ki. hogy a bársonyszékben, mely
hez ma még görcsösebben ragaszkodik mint valaha. — tovább 
is megmaradhasson. Ezen férfiúi önérzet nélkül való miniszter 
már valóban szánandó kezd lenni !)

Megyei s helyi hirek.
* Márezius 15-lke Szabadságunk születése napjának negy

venegyedik évfordulójának megünneplésére országszerte megindul
tak a készülődések. Nálunk Bácskában is majdnem minden vá
rosban és faluban ünnepük meg e napot. Csak a megye székhe
lye Zombor aluszsza még teli álmát. Itt még egy ártatlan társas 
vacsorával sem merik megünnepelni e nagy napot.

* Hirdetmény. Zombor szab. kir. város tanácsa részérő] 
ezennel közhírré tétetik, hogy az 1889. évre megállapított I. és 
11. osztályú kereseti, valamint a házbér és házadó lajstrom az 
1883. évi XLIV. t. c. 16. §-ának rendelkezéséhez képest 8 agy- 
misután következő napokon, azaz folyó éd március hó 11-tói be
zárólag 18-ig a váro.-i adóhivatalnál közszemlére kiiétetik. En
nélfogva felhivatnak mindazok, kik ezen adókivetés ellen feleb- 
bezni akarnak, hogy kellően felszerelt felszólamlásaikat az 1883. 
éii XLIV. t. c. 16. §-ának b.) pontja értelmében a polgármester 
úrhoz intézve a kir. adófelügyelőhöz 15 nap alatt adják be. és 
pedig: 1. azon adózók, kik ezen adónemmel már a múlt évben 
megrovattak, a közszemlére kitett lajstrom kitételének napjaiul : 2. 
azok, kik a kivetési lajstromban megállapított házadé al első íz
ben roiattak meg. adótartozásuknak az adókönyvecskí’ ikbe történt 
bejegyzésétől számítandó 15 nap alatt annyival is inkába adják 
be. mert ezen határidő eltelte után elkésve beadott felebbezések 
az 1883-ik évi XLIV. t. c. 5—8 §-ai értelmében vissz .utasilandók 
lesznek. Zomborban. 1889. évi március hó 7-én Dr. ' sihás Benő, 
polgármester.

* Pályázat van hirdetve Pacséron ci-y 300 frt 
évi fizetéssel egybekötött végrehajtói állásra.

* Márezius 15-ikét a csurogj kaszinó is meg ünnepli. Hir- 
tciistein elimk az ünnepélyén megnyitó beszédet tart, az ■ z.-n al
kalomra alakult dalárda a szózatot énekli Sarflenberger 8. har- 
nionium ki-< rete melleit Czakó P. és Weisz Fr. felolvasásokat 
tartanak. Weisz Sarolta és Schlanger K. kisasszonyok énekelnek. 
Kellner R. k. a. pedig szavalni fogja Petőfi költeményét: Márezius 
15-ike Utána táncz következik.

* A közős hadügyminiszter olyképen akarja megváltoz
tatni a hadgyakorntok rendjét, hogy ne essennek a legnagyobb 
hőség idejében: a kisebb hadgyakorlatokat julius végén fogják 
befejezni s akkor haza bocsátják harmadik évet szolgáló legény
séget, augusztusban szünet lesz s az aratási munka végeztéiéi, 
szeptemberben tartják a nagy gyakorlatokat, melyekre behívják a 
tartalékosokat is.

* Eljegyzés. Thum Adolf, a Mayer és Thum cég 
tagja eljegyezte Mayer Mariska kisasszonyt Mayer 
Károly városi biz. tag kedves és szép leányát.

* A „Zombori ifjúsági bál” mely f. hó 9-én 
tartatott rendkívüli sikerrel dicsekedhetik. A megy? min
den részéből látogatták, de különösen sokan voltak Sza
badkáról, Bajáról. A bálterem ezúttal szokatlan díszben 
pompázott. — s a t... őz-jelvények is megérdemeltek, hogy 
emlékül megőriztessenek. A rendezőség mindent megtett 
hogy a jelonvoltak fesztelenül s minél kedélyesebben 
a dózzanak Terpsychore bájainak. — a mit azonban fö
lötte megköti nyitott az a körülmény, hogy a férfinem 
óriási tuSulyban volt a nők fölö’t Legjobban jellemez
heti a sikert az. hogy a bál ..kivilágos kivirradtig“ 
vagyis reggeli 8 óráig eltartott.

* Eljegyzés. Weidinger Sánd helybeli tekintélyes keres
kedő műiéit. kedves leányát Sarolta a.-t f. hó 10-én eljegyezte 
Benedek Sándor debreczeni vasúti ri>- :nük.

* ijinglioirer Károly bulkeszi adininistrátor Tar- 
nocára lelkésznek választatott meg.

-■ Folfiiggosztés, Theodorovics Döme szt.-tamási 
jegyző állásától felfüggesztetelt.

* Eljegyzések. VVeinberger Zsigmond bajai ter
ménykereskedő jegyet váltott Honig Celestina kisasszony
nyal Brünnben. -- Soós Gábor tb. szoigabiró eljegyezte 
néhai Laky Nándor, volt szent-tamási gyógyszerész ked
ves és szép leányát. Laky Gize lla kisasszonyt.

('sóka Sándor színigazgató Szabadkán működő 
társulatával f. hó 20-án érkezik Bajára, hol néhány elő
adást szándékozik tartani.

* A topolyai pol. olvasó egylet elhatározta, hogy 
a böjti időszakban felolvasásokat fog rendezni.

* Népszerű felolvasások. Zentán az. oltani középiskolai 
tanárok egy szép cs (idiös mozgaloin elere álltak, u. i. elhatarozt ik. 
hogy a polgárság ismeretkörének szelesbitv.se czelj Jiol, közérdekű 
népszerű előadásokat fogunk tartani. F. hu 10-cii msarinip d. 
n. 3 órakor tartották meg az. első előadást a gymnasium 
termében. Szűcs Lajos igazgató ur megnyitó beszéde ut.in hali 
Lajos ur, a „magyarok honfoglalásau-rol tartott egy szép vluadásl.

* A zentul kereskedői íjak f. éii márezius hó 18-án az 
„Eugen herczeg" szálloda üvegtermében a „Zentai izr. inc ^yh-f 
javára jótékonyczélu puriin-táiiczvignlmat rendeznek. Belepd dij 
szemólyenkint 5(1 kr.. ■ aládjegi I frt 20 kr. Kezdete 8 makor. 
Felülíizetések a jótékony.-/ólra köszönettel fogadtatnak es hirlapilag 
nyngtáztatnak.

* Rakodczay Pál, volt szinigazgató és színházi 
művezető, ki nálunk is működött jól szervezett színtár
sulatával a napokban levélben tudatta a magyar szinész- 
egyesület központi igazgató-tanácsával. Imgy kil. p az 
egyesületből, ott hagyja a szinipályát s a magánéletbe 
vonul vissza.

* A beteg honvédeket a közös hadsereg helyőrségi kór
házai ezentúl tizennyolc krajcárral drágábban fogják ápolni. A 
közös hadügyminiszter egy rendeletének következése, melynek ér
ti Imében a közös hadsereg köldökébe nem tartózó összes szemé
lyük ápolási diját a rendes napi 40 krajcárról 58 krajcárra emel- 
ték a helyőrségi kórházak. A honvédelmi miniszter már intézke
dett is, hogy az uj rendelet szerint lizessonek a beteg honve
dekért.

* Az úgost. cvang. híveknek tudomásul adatik, hogy már- 
czius 17-én délelőtt 10 órakor e c/.ólra kibérelt helyiségbe isten
tisztelet fog megtartatni, melyre a tisztelt hívek ezennel meghi
vatnak. Gallé Emil egyházi felügyelő. Korossy Emil ágost. evang. 
lelkész.

* Felfüggesztett községi orvos. Csurogról írják, hogy 
az ottani községi orvos, Dr. Illics János, hamis közokirat kiállí
tása és az orvosi segélynek megtagadása miatt, a zsahlyai járási 
főszolgabíró által hivatalától fölfüggesztetett.

* Gyilkosság történt f. hó 5—6 közti éjjel Szabadkán. 
Ugyanis Gorcsek Mátyásné szül. Romancsek Maria holtcslél a 
kínban találták. A csendőrségnek azt jelentették, hogy Gorcsekné 
öngyilkossá lett, de a helyszínén megjelent rendőr tisztviselő és 
rendőr orvos a hulla nyakán fojtogat isi nyomokat talált, miért is 
rögtön értesítette az ottani kir. ügyészséget, miután nem öngyil
kosság történt. Ez ügyben már két elfogatás történt.

* Lóvásár. Vasárnap tartották meg Zomborban a katonai 
lóvásárt. Ezernél több lovat hoztuk be a szállásokról, es a köze
libb falukról. De a gazdák többet vártak a vásártól ':s méltán ; 
annyi ló közül összesen 39-et vettek meg.

* Rögtöni halál. Szabadkán egy Kölnin János nevű ván
dorlegény farsang utolsó napján betért egy Zságer Istián nevű 
városi polgár házához s egy kis enni valót kért. Adtak neki egy 
kis pogácsát és egy ital bort, mit elfogyasztva s megköszönve a 
házból eltávozott, de alig tett néhány lépést összerogyotl és meg
halt. A szánalomra méltót a rendőrség felboncoltatta s az orvosok 
szivszélhüdést konstatáltak.

* Halálozás. Zányi Kálmán vajszka-bogyáni körjegyző f. hó 
9-én 41 éves korában hosszas szonvedés után elhunyt. A boldo
gultál f. hó 11-én kisérték örök nyugalomra általános részvét 
mellett.

* Jelmez-cstóJy. Bulkeszról írjak : A bulkeszi csárdán f. 
évi márezius hó 6-án kitünően sikerült jelmezestély rendeztetett, 
melyre Bulkesz község előkelőin kiviil még vidékiek is jöttek. A 
jelenlevők közül sikerült feljegyeznünk a következőket : Dech Ja- 
kabné, Himmelsbach Gyuláim (Kulpinról). Gotthard Samuin'- (ii- 
rágárusnő). Krémer Betérné, Pfeifcr Istvánná, Kovács Ako.-ne, 
Rapp .lakaimé. Jankovich Irma (Ejvidékrőli. Fabry Julcsa t-porG. 
Rapp Vilma (czigánynőj. Kovach Böske) (magyar lány), Ruder 
Mariska (piros bóbitás), Sax Sarolta (pékinas). Fiiipán Kata (ti- 
roli fin). Néber Jánosné (tiroli nő). Neber János (bába), Néber 
Fülöp (pubi), Láng Frigyes (csikós). A kedélyes mulatságnak csak 
a reggeli órák vetettek véget.

* Betörés. Szabadkán Jakobcsits Béla főtéri házában levő 
Kunetz Kálmán üvegkereskedő holtjának az udvarra szolgáló ab
lakát. f. hó 7—8 közti éjjel ismeretlen tettesek feltörték és a ké
zipénztárból 70—80 frtot elraboltak. A rendőrség kél gyanús 
egyént tartoztatott le, akikben az Illgen-féle betörés tetteseit is 
gyanítják felfedezhetni.

* öngyilkosság. Szabadkán egy Kajla Anna néni hajadon 
megmérgezte magát. A szerencsétlent már holtan találták meg és 
a kórházba szállították boncolás végett.

* Ö-Bccsóről Írják. Óriási feltűnést keltett nálunk Dörner 
Márton volt városbiró Pacliitz Jenő községi mérnök és Nagy Be
térnék f. hó 6-án történt letartóztatása. F. hó 6-án esti 5 órakor 
S/.endressy Ödön kir. aljárásbiró. mint az alsóréti töltés ügyben 
emelt bünvádak vizsgáló bírája, letartóztatta őket. A hir igen meg- 
döbbentőleg hatott a lakosság minden körére. A letartóztattak ügy
védjeik által még aznap felebbeztettek a letartózlatúsi határozat 
ellen s a haladéktalanul egybeüli újvidéki törvényszék az. ügyet 
rögtön elintézte és elrendelte, hogy Dörner Márton és Nagy Pebr 
szabadlábra helyeztessék, mivel a vádbeli cselekvény elkövetés t 
tagadva, ellenok mégsem állapítható a cselekvényt sújtó büntetem 
azon nagysága, mely a vizsgálati fogságot indokolná. Pácliitz Je
nő azonban további fogságban maradt. Dörner és Nagy Pétert o 
határozat értelméből) azonnal szabad lábra helyezték.

* Kútba esett Kuhín egy Mack József nevű ember, amint 
vizet akart meríteni. A szerencsétlen valószínűleg egyensúlyát 
elvesztve bukott be, honnan csuk holttestét húzták ki.

* Ó-Szlvaezon az ottani kertészt I’etrovics Tódort, étlapok
ban ágyában halva talállak. Minthogy a kertész ép egészségű 
erőteljes ember volt, általános volt a hiedelem, hogy nem termé
szetes halállal mull ki, miért is hatóságilag felboncoltattak, a bon
colásból azonban kitűnt, hogy halálát szivszélhüdés okozta.

* Vasárnap, f. hó 17-én friss bajorországi (kul- 
baohi) sör csapoltatik a Gsitaonicza alatti vendéglőben.

* Kéjvonat Konstantinápoly ha. A húsvéti ünnepek al
kalmából a m. kir. államvasutak városi menetjegyirodája ez évi 
április lm 2-án kéjutazási rendez Budapestről-Belgrád N'is-Szólián 
át Konslantinápolyba. Ezen kéjvonalhoz kétfélo jegyek fognak ki
adatni s pegig oly jegyek, melyekkel a visszautazás is az előbb 
említett vonalakon át és olyanok, melyekkel a visszautazás Várna- 
Ruszcsuk-Gyurgyevó-Predc.d-Brassó-Kolozsváron át történik. Ezen 
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jegyek ára boloórlvo a teljes ellátást a vasúton Konstatinápolyig 
és Konstantinápolyban 5 napi tartózkodás alatt, valamint az utóbbi 
említett jegyeknél az, ellátást Konstantinápolyból a hajón való uta
zás ideje alatt is, kövotkoző : az előbb említett jegyekért 1. oszt. 
145 frt, II. oszt. 140 frt, III. oszt. 125 frt, az utóbbi jegyekért 
I. oszt. 200 frt, II oszt. 155 frt. Hl. oszt. 130 frt. Az utközboni 
ellátás miatt ebédlőkocsi megy Konstantimipolyig. A vidéki részt
vevők számúra 50 százaléknyi menetdij kedvezmény engedélyezte
tik. Jelentkezéseket a m. kir. államvasutak monetjogy-irodája be
zárólag április 1-ig elfogad, hol programmok is díjmentesen kap
hatók.

VEGYES HÍREK.
* Stefánia özvegy trónörökösné az osztrák-magyar-mo- 

narhia czirnü munka szerkesztő és művészeti bizottsága igazgató 
tanácsának összes tagjaihoz külön-kfllön a következő levelet intéz
te : „Fogadja legforróbb köszönelemet ama szolgálatokért, melye
ket boldogult férjemnek, Rudolf főherceg-trónörökösnek tett és 
kérem, hogy tapasztalataival és képességeivel a jövőben engem 
is támogasson, ki ő felsége, a király jóváhagyásával elvállaltam a 
védnökséget az osztrák-magyar-monariiia írásban és képben ciniü 
munka fel.ti. hogy e müvet a drága megboldogult kegyeletek 
emlékére folytathassam és az ő szellemében befejezésre juttat
hassam.u

* Fehér Ipoly a közoktatási tanács reformjáról. A tanügy 
egyik legérdekesebb napi kérdése most a közoktatási tanács re
formja. Nemcsak a sajtóban és szakközlönyökben volt róla újabban 
sok szó, hunéin eszmecsere tárgyát képezte a képviselőház közok
tatási bizottságában is. Fehér Ipoly, a szegedi tankerület főigazga
tója, szintén hosszabb dolgozatot irt e kérdésről, kinyomatta a 
.Közoktatásügyi Szemléu-ben, most pedig kiadta külön füzetben, 
gróf Csáky Albin szakminiszternek ajánlva azt. Részletesen fog
lalkozik ama kifogásokkal, melyek a közoktatási tanács ellen 
fölmerültek, hozzá szól a parlamenti bizottságban mondottakhoz, 
ismerteti a külföld megfelelő intézményeit s maga is szükséges
nek mondja a reformot. De az uj szervezetre ónálló javaslatai 
vannak. Kiváltja, hogy a közoktatási tanács ne tudományszakok, 
hanem az iskolák s tanügyi ágak szerint oszoljék csoportokra s 
tagjai főként olyanok legyenek, akik folytonos érintkezésben állanak 
az iskolai élettel. Többi közt óhajtja, hogy legyenek állandó tagok 
a tankerületi főigazgatók is, kikel szerinte bátran föl lehel köl
töztetni a központba, Budapestre, mert nem szükség okvetlenül 
tankerülelükben lakniok. A 37 lapra terjedő füzet 25 krajczárért 
kapható a Franklin-társulatnál.

* Az Elffel-torony, mint Párizsból Írják, a tervezett idő
re, március 30-ára be lesz fejezve. Legközelebb festik be másod
szor; a mostani lakkszinre, mely a vasat fedi, jón rá a zöld bronz
színű festék. A torony vakítóan ragyogni fog. ha a nap rásüt. 
Most már nincs egyéb hátra, mint legtetején az óriás lámpás. A 
Marsmezőről nem fog nagyobbnak látszani a lámpás, mint egy 
gombostű és mégis 18 méternyi széles lesz a talpazata, a magas
sága 20 méter. A torony ezzel el fogja érni a 300 tn.-nyí magas
ságot, sőt ha a villámhárítót is számítjuk, a 306-ot. A lámpás 
elég nagy ahhoz, hogy egy egész családot befogadjon. Eiffel csak
ugyan legközelebb ’át| is akarja tenni lakását a lámpásba. A munka 
igen kimerítette őt; fáradtnak érzi magát s orvosai hegyi levegőt aján
lanak neki. Tehát a mugaépitette vashegy tetején fogja szívni a 
friss levegőt.

* Híres családok sarjai mint — végrehajtók: Tömöri A. 
(Alsó-Vereczke), Soltész A. (Budapest). Tury F. (Budapest). Csi- 
ky Zs. (Sárkány), Gyárfás F. (Fogaras), Bochkor L. (Csik Szt. 
Márton), Várady J. (Debreczen), Gyerlyánfly B. (Temesvár), Rá- 
kóczy Gy. (T. Füred), Szentpétery J. (Erzsébetváros). Kunst M. 
(Delta), Marolhy N. (Szt. Márton), Dóczy B. (Szigetvár), Lukács 
í,. (Kecskemét), l’ápay Zs. (N. Körös), Szécsy L. (B. llunyad). 
Meggyesy .1. (M. Vásárhely), Barta Gy. (N. Kanizsa). Karácsonyi 
S. (T. Kanizsa), Kálnoky M. (N. Szalonta), Rulkay A. (Székclyhid), 
Vay A. (Nyíregyház), Hodossy K. (Szakolcza), Salamon B. (Ri- 
maszécs), br. Pölnitz L. (Deés), Szentiványi G. (Rózsahegy), Cser- 
nus Zs. (Szabadka) Radány Gv. (Baja), lloranszky L. (Baja), Roz- 
gonyi G. (Topolya), Dévai L. (N. Somkut), Pesthy J. (Szegszárd), 
Nemes S. (Z. Égerszög), Kecskeméthy A. (Sümeg), Zákó D. (Alsó- 
Lendva) Fráter 1). (Sz. Csehi). Oláh J. ( Apafin). Székely K. (Beth
len). Rády Gy. (Gyöngyös). Konkoly A. Czegléd). Párvy M. (Nyíl
ra) Török P. (Debrecen), Komjáthy J. (Sopron), Gajzágó J. (N 
Enyed).

Irodalom.
(Singer Mihály : Hétszer Görbe. Elbeszélés. Gross Gusztáv. Győr. 1889.)

Kiss Boldizsár korán veszítette el édes anyját. — Alig vette 
feleségül első és egyúttal utolsó szerelmét, Ellát, atyja is meg
halt.

Ella mindene volt tehát; de — mint ahogy azt már az 
Ellák rendesen csinálni szokták — neki meg Boldizsár nem volt 
mindene, lévén egy leánykori ideálja : Szendrey Árpád. Ezt oda
szerezte a férje gazdaságúba ispánnak s megszökött vele. A fel
tört Íróasztal tartalma helyett pedig otthon hagyott egy levelet, 
amelyből a következők beszéljenek helyettem :

..............Egyedüli mentségem a szerelem. Szereltem Árpá
dot, még mielőtt ismertelek. Hisz ismered ót s tudod, hogy ő 
bírja mindazon tulajdonságokat, melyek egy fiatal szivet maguk
kal ragadnak. S én szerettein őt, szerettem az első szerelemnek 
boldogító, mámoritó erejével. Kedvezőtlen anyagi viszonyaink és 
atyámnak megmagyarázhatatlan cllenszonvo Árpád ellen, lehetet
lenné tették egybekelésünket. Lomondtain ; azt hívem, hogy ha
tárnélküli, hogy igaz szerelmed ki fogja őt törölhetni emlékeze
temből, hogy téged boldogítva egykoron magam is boldogulhatok.

Csalódtam. Nem élhetek Árpád nélkül. Követem őt; s lm 
az istonséget meg kelleno rabolnom érotte, megtenném, mert nem 
bontakozhatom ki azon édos varázs alól, melyet reám gyakorol.

Élj boldogan és feledd a hitszegé asszonyt, kinek nem volt 
annyi erkölcsi erejo, hogy önmagát a becsületnek és boldogsá
godnak feláldozza.-

Kiss Boldizsár eladja fekvőségét s elmegy l’árisba megsza
badulni szenvedésétől. Majd Olaszországban vesz ogy kis jószágot.

Azután siroccói magányából Amerikába megy ogy párisi ba
rátjának példája szerint, akit szintén szerencsétlen szerelem kor- 
getott az újvilágba. Ott veszi hírül, hogy Ella Piroccoban botegon 
fekszik. Visszajő s a temetőben, Ella sírján találkozik Szendroy- 
vcl, kit másnap halva találtak meg a tongorbon.

Boldizsár üres kebellel tér ház i szülőhelyéi*-  - inár-m .r azon I 
van. hogy vízbe ölje magát, mikor egv gv.miol nélkül maradt ! 
özvegyasszony és hat árvája emberi kötelmen- emlékezteti. Ezen 
kötelesség tartotta meg az életnek. Érettük dolgozott halála nap
jáig elsőben mint hivatalnok, utóbb pedig mikor kezét törve el
veszítette a hivatalát, az egykoron dúsgazdag úr rongyszodéssel 
kereslo meg kenyerét.

A munka, a szenvedés s alighanem a párisi dinom-dánom 
megtörte őt s meggörnyedt alakjáról elnevezték Hétszer Gör
bén ok.

Ez volna nagyjából az elbeszélés váza, amelybe epizód 
gyanánt Boldizsár párisi barátjának Delacourtnak Georgette kisasz- 
szonyal egy erényes énekesnővel való o -zehoronálkod..--.i júl-zik.

Szerzőnek érdeme már az is. Imgy manapság, mikor az 
egész világ verset és rajzot ir, hosszabb lélek/.etii darabbal lep föl.

Érdeme, hogy művecskéjéhen képére mászik a társadalomnak, 
amely nem tesz meg mindent. sőt nagyon keveset tesz, az Ínségesek 
érdekében.

Az elbeszélés egyfelől a munka, másfelől a könyörüld dicsőítése 
akar lenni.

Singer Mihály a tollat bi/onvos jártassággal forgatja, de 
nyelve nem mindenütt elég magyaros s nem kerül1 eléggé a nagyot- 
momlásokat, amely utóbbiból azt kulcsolom, hogy szerző nug 
fiatal ember. — A saját érdekében óhajtom, hogy kővetkező 
müveiben szívlelje meg ezt az. észrevételt, annál is inkább, mer! 
az elbeszélői tehetséget el nem lehet tőle vitatni.

Eme kifogásaimra csak néhány példát akarok ideiktat ni : 
„Az égre tekintett, melyen csillagok ezrei a legtisztább 

fényben tündököltek : de im-gvakiha a fóldfölötti fénytől4 stb. (22. I.i 
„Csalfa mosoly volt tehát boldogs'.gomnak alapköve?1 (31) 
„A tüzes lehelldü vasló lankadatlan sebességgel rohant 

előre." (43)
„Nem-o szánalomra méltók azonban azok is. akik min bír

nak más barátot, mint4 stb. (73)
En ezt igy mondanám : Nem szánalomra méltók-e azonban 

azok is, akiknek nincs mis barátjuk, mint . . .
Amazokat pedig egyátalán nem is mondanám.
Még egy futólagos észrevételem volna, amelynek a meg

erősítéséhez semmi szabályra sem hivatkoztam, amit tehát csu
pán egyéni vélemény gyanánt kérek tekinteni. — Csak úgy a 
többivel egy füst alatt is mondom el. mert éppen most talált a 
toliam hegyére tolakodni.

Petőfi, I’etrovicsból lett Petőfivé-: Schedel, Toldira magyaro
sította a nevét! Radákovits József, Vas Gereben névvel irt; Sil- 
berstein Adolf magyar nyelvi) dolgozatait Ötvösnek irja alá: Ágai. 
Acsády. Marcali. Radó, Simonyi mind magyarosított nevek.

Ha egy prókátort Nyúzó Kristófnak vagy Vesztes Gábor
nak. egy orvosdoktort Hóhér Bencének hívnak, egy apácazárda 
fejedelem asszonyát pedig Rima Magdolnának hívjak, hát az leg
alább is mulatságos ellentét. Vagy ha már nem is mindenképpen 
ellentét, mindenképen mulatságos.

Meggyőződésem. — már az indító okokat nem itt van 
helyén hosszú lére ereszteni, — hogy minden magyar ember vált
son magának magyar nevet.

író-embernek az kétszeres kötelessége.
De a dolgozatai alá okvetlenül nyomasson alkalmas nevet, 

pusztán aesthetikai szempontból is.
Milyen furcsa hatása van teszem egy dythiramb alatt, mely 

a hajnalt vagy a honszerelmet énekli meg, ennek a névnek : Fleck 
Flórián.

. . . Szendrey Árpád se lett volna tán ideálja Ellának, ha 
nincs ilyen fülbemászó neve. Ami Boldizsárra határozottan sze
rencse lett volna, mert még most is élne, — a mig meg nem 
hal — a feleségével boldogan: ellenben igaz, hogy akkor Singer 
Mihály meg nem irta volna ezt az elbeszélést, ami egyébiránt 
m in is volna éppen valami nagy baj. ha okunk nem lenne re
mélni, hogy elfogja még feledtetni sokkal sikerültebbekkel.

Révész Ernő.

— Bemutató lapok Bongand Emil lavali püspök 
„Szt. Mónika élete" magyar kiadásásúLól. A szt. .Mónika 
képével díszített könyv fűzve 2 diszkötésben 3 írtért 
megrendelhető Ruschok Antal plébánosnál. Győr Sziget.

— Országvilág március 9-iki száma a következő 
tartalommal jelent meg: Gabolsbergcr Xavér Ferencz 
(arcképpel). Irta Rónai Károly dr. — Ebes napok. 
Költemény irta Reviczky Gyula. — A hegység tündére. 
Regény. Irta Beniezkyné Bajza Lenke. (Folytatás). — 
Ad vocem 25. §. Irta népfelkelő. Ilona apróságai. 
Ford. llock János. — z\ levélbárcza harc. Irta Guta 
József,— Klára. Regény. Irta Braddon E. (Folytatás.)
— Három nővér (képpel). — A hétről, irta Székely 
Huszár. — Fuvola hangverseny Sansoucciban. (Képpel.)
— Állandó rovatok: Tud. és írod. Nők világa. Művé
szét stb.

Történelmi naptár.
(Folytatás.)

Márczius 15.
1830. IL-yse l’ál, a hírős novella iró megh. 

Márczius 10.
1813. Poroszország hadüzenete Francziaországnak. 

Márczius 17.
1813. A német „Landwohr1* organiz. 

Márczius 18.
1871. Commune lázadás kitörése Parisban.
1870. Freiligrath Nándor, a költő megh.

Márczius 10.
1871. III. Napóleon Angliába megy.

Márczius 20.
1710. Newton megh.
1815. 1. Napóleon bevonulása l’árisba.

(Folyt köv.»

I ”si I í n ii í y ii k.
V./!-ti SIHIIS.

Egy ur szóxitába keveredett egy zsidóval es egymást nem 
éppon a legszebb titulusokkal illettek.

Végro megúná a tolakodást az ur s igy szólott a zsidóhoz
— „Takarodjék kend <4 mindjárt mm akarok ily rongy 

emberrel tovább vesződni" ?
— „Níiű . . .még a Ilii kinlhetes órr sem nem phapinn" - 

válaszoló hirtelen a Mózsi.
*

Egy kisasszony nagyon szeretett regényeket olvasni. Arra 
kérte tehát udvarlóját. Imgy hozzon számára néhányat. Imgy unal
mas idejét elűzhesse velők.

Az udvarló készségesen engedett a felszólításnak és pár 
nap múlva csakugyan megjeleni a regi-nyekkel.

Kedves nagysád ! néhány b e s z é I y k é- t bátorkodtam 
hozni mondhatom kitűnők; nagyon jói fog velük mulathatni.

A kisasszony átvette a boszélyeket és megköszönte.
Néhány nap után midón mar átolvasta azokat, visszaadta 

udvarlójának.
Az udvarló erre nagy bókok között kérdő:
— „Kedves nagysád. ha szabad kérdeznem, Imgy mulatóit 

a r o m ú n o k k a I (beszélykék) ?“
— ..Nagyon rosszúl, nem tudtam velük beszélni!" 

volt a meglepő válasz.

í A X ?. > < > 1 <.
Márczius 15.

- 1889. -

Nehéz idők járnak 
A magyar hazára 
A magyar nemzetnek 
Törnek igazára. 
Alkotmánya, nyelve, 
Két legdrágább kincse 
Ezt akarják verni 
Idegen bilincsbe.

Márcziusi szellő.
Mondd hol. merre késel 
Hol vagy a szabadság 
Enyhe melegével ?
Jöjj, hisz' olyan régen 
Oly epedve várunk: 
Negyvenegy éve már. 
Hogy itt voltál nálunk !

Azóta önmagát 
Pusztítja e nemzet.
Szent jogát eladja 
Gyűlölt idegennek.

Fiaiból immár
Árulót neveltek.
Kik a haza búján 
Gáládul nevetnek'

Jöjj el újra hozzánk 
Márcziusi szellő.
Jöjjön el tévéied 
Az a vészes felhő.
Mely nek menydörgése, 
Lesújtó villáma 
Fényt dérit e nemzet 
Ejsötét útjára.

Hadd jöjjön a villám. 
Nem félünk mi tőle.
I’j szabadságnak lesz 
Fényes hirdetője I 
Sújtsa le azokat.
Kik rosszat akarnak. 
Akik vérét vennék 
Sok jó s hű magyarnak !

G.

Szerkesztői üzenetek.
Eiry a sok közliI. Panasza jogosult. <le hogy hangot ad

junk annak — ismernünk kell nevét. Egyébiránt nyugodjék iy0g. 
— az előkelőség negélyozéso senkit igazán előkelővé nem lesz, — 
s itt Zomborban minden tisztességes — ha mindjárt szegény hi
vatalnok is. habitué lehet az illeni u. n. genlry-körökben. Ez ellen 
aligha tiltakozik bárki.

Kiilniunkatái's helyben. Az ön s má.-ok megnyugta
tására valamint a jövőben való netáni félreértések kikerülése 
czéljából kijelentjük, hogy a „Bácska" nyiltterezője már mull hó 
15-én megszűnt e lap behnunkatársa lenni - s a jelenben kül- 
munkatársi viszonyban sincs többé lapunkkal.

A Ily. Folytassa - - kérjük ' Közleményeit örömmel fogadjuk !
II. II. szállás. M ásszor is!

Nyilatkozat.
Ha a „Bácska azt tartja, hogy az a hang s az a fegyver, 

melyet én — őt utánozva — használtam „nem tisztességes4, — 
akkor nekem nincs többé- létjogom s megyek vissza, a honnan 
jöttem. — a „torony alá." Do ha a „Bácska" valamikor ismét el 
találná feledni azt. hogy az általam használt hang és fegyver az 
irodalmi tisztességgel össze nem fér. — akkor csak rajta, szó
laljon meg isméi az en hangomon s en meg fogom érteni. Elad
dig ég velünk és subagallér!

Fítyók Gergely.

A közönség köréből?1) 
Április februárban.

(Válasz, a kat.viniri .főrendező -nek.I

Igen nagy megelégedésemre szolgál, hogy a „Zombor és 
Vidéke" f. évi IG. számában megjelent „Április februárban" czi- 
mü szerény közleményemre a katymári „Főrendező1* a „Bácska**  
czimű újság legutóbbi számának „A közönség köréből14 czimű 
rovatában reflektál. Megelégedésemre szolgál, mondom, mivel most 
legalább tudom, hogy ama szen ny közleményemmel nagyon is 
az elevenére találtam. Haragszik érte borzasztóan pedig hát : „A 
ki haragszik, annak nincs igaza!"

Miután azonban a „Főrendező**  reflexiójában egészen a „liács- 
ká**-hoz  illő hangon támad meg, kénytelen vagyok az igazság ér
dekében az ügyel újból szellőztetni.

Nem tudom, van-e a magyarnak még egy oly kitűnő axió
mája, melynek igazságát az ember annyira tapasztalhatná minden 
pcrcz.ben, minden léplen-nyomon. mint az, mely igy hangzik: 
„Szólj igazat, betörik a fejed!** Hiába! gazdag vagy szegény, ki
rály vagy koldus, úr vagy paraszt, mind haragszik, ha az igazsá-

*) E rovat alatt kuzlöltekert nőni vállal felulŐHségut a w.erk.



<4 .szemébe mondják. I — hu valaki azt mégis megteszi, akkor „rá
galmazó". „valótlanságot állít", „.jogtalanul es méltatlanul sérteget", 
„a bizonytalanság sötétjében löpdő-’ es több ily szép dolgot visz 
'..ghez. ilyen titulusokkal illeti csekélységemet, illetőleg igazat ki
mondó közleményemet is a katymári „főrendező1-. Hál. kérem, 
mi sem könnyebb, mint hogy valaki a szemébe mondott igaz
ságra azt felelje: tagadom.

Hogy . Április februárban- czimű közleményein való, azt bi
zonyíthatja a rendezőség két tagja, kik midőn én este 7 órakor 
Katymárra megérkeztem, azon hiszomben. hogy olt bál lesz, az
zal a kérdéssel fogadtak, hogy tan a b.lra .jöttem? Igenlő vála
szomra boszankodva kérdezők, hogy Init az _crlesites"l nem kap
tam-e meg? Mikor küldtek el? kérdőm. „Tegnap, xolt a válasz, 
mert csak tegnap lett elhatározva, hogy a bál elmarad." llát bi

zony én azt nem kaptam még meg. talán majd holnap, mondám, 
mert hát az Kátyúimról. Almás, Szabadka es Majmokon át érke
zik hozzánk, (.lön. mondom, hisz azóta meg mindig jön mert meg 
máig sem kaptam meg!) Kerdésemro azután elmondta a két ren
dező a bál elhalasztásának okait úgy. amint én azt a .-Zombor 
és Vidéké"-nek megírtam ; hangsúlyozva ,.v-delysegel“ es lokep 
azt. hogv a czigánvok előbb voltak a balra lekötelezve. „Nem 
ujjamhuí szoptam"’tehát a bál elmaradásának okút, hisz csupán 
a „főrendező" kel társának vallomását ittam le. ha nem is szó
ról szóra. Később, a mint a „(’asiiió“-ban beszélgettünk, bele
pett R. tanító, s nevetve beszélte el. hogy B i k i t y r ő I két kocsi 
vendég -rkezett. de már vissza is mentek. Megjegyzem, hogy 
R. úr engem nem ismert, s igy min tudván, hogy mily ügyben 
j.rok Katvmáron. önkóiiytclenül elárulta, hogy nem egyedül jártam 

meg az „áprilist.“ E szerint tehát nem én voltam az egyedüli, 
és igy nem volt „fölösleges többek nevében méltatlankodnom ?*•  
S reméllem legkevésbé sem váltam ez által „nevetségessé?"

Es most nevezzen el a „Eórendezö" ha úgy tetszik újra 
.rágalmazónak", mondja el újra, hogy „valótlanságokat állítok", 
hogy „műveletlen" „heves és tapintatlan gondolkodásom van", 
sőt fejtsen ki ültnél még több, sokkal szebb és illemesebb ei.es 
szólást, én biztosítom, hogy haragudni nem lógok, sőt válaszolni 
s-m, mert azzal az emberrel, a ki a fönt leirt magaviseletén kí
vül még pávatoliakkal is ékeskedik, nem akarok polemizálni, 
ó tudja, mit jelentenek o ..pávatollak."

A ..megjárt.* ’

SCMLICK-féle vasöntöde és gépgyár
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Alapiítatott 1874.

]V[authner Qdön
magkei’eskedése

József fő he rezeg 0. es. és k. fensége udvari szállítója

Budapest, koronaherczeg-utcza 18. sz.
A n. o. gazda- és kertészközönség figyelmébe ajánlja

mindennemű

here-, fii-, takarmányrépa-, konyhakerti-, 
virág- é-s erdei magvakkal dűwm elütött nitMt.

A ezég mindama kiállításokon, melyeken részt 
vett, mindig az első díjjal lett kitüntetve.

\ cz.eg loárjeiiyzeke, mely 164 oldalra ter
jed es. a magárjegyzékek közt a legnagyobb és leg- 
ívsziotesebb. kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetik meg.

11 -16 
r.-i-i-n.ir 1-től május 1-ig az üzleti helyiségek reggeli 
7 orátói éjféd után 2 é>ráig nyitvák és igy minden 
rendé..-s meg beérkezte napján vetetik intézés alá.

A Minden újítást fölülmúl.
A bécsi kiállítás 2 legszebb 
s leghasznosabb tárgya : újon
nan feltalált szabadalmazott 
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Haladás” sorvetö-gépek
W Szórvavető gépek. "W

Sehlick- és Vidats-féle eredeti egy vasú ekék és talajművelő-eszközök 
és rögtörő hengerek, szecskavágok, répavágok, répazúzók. tengeri morzsolok, csöves tengeri darálók, ga 

bonatisztitó rosták, őr őmalmok stb.
Az összes ekék tartulékrészei készletben tartatnak. - Előnyös fizetési feltételek. Legolcsóbb árak, 

árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.
Jegyzet. v»n -. ii.--.-i.-zennel t. <-z. fizletbarátaiiik - tndvinas.ira húzni. hu<jr n< ha a rBBF~ VI v.i.-zi-kórút .17. * ö-vő irodaint 1. ,ri ........ -.-t

■ ”Wf.' - ' ■ la ... • i. ••I.il !>■ ■ • • .•'.•‘k li « I • ' .
i. :y ugyanvlt «-|it. .Ibink . - gazdasági gópcinkhöl raktárt léti-MO-ttünk. Kivlló tiszteiéit,-*

A Schlick-féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság igazgatósága.
Képviselet Zomborban: Komba! í>ozsío úrnál.
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A8OULAC-I APÁTSÁG (Franczia-Ország) 
Doni MAGUELONNE, prior

Fötisztelendö Benedek rendi atyái

FOGVIZE, FOGPORA t, FOGPASTÁJA
2 ARANY ÉREM : Brussvl 1&>0, London 1884 

A loem&fffts&bb klluntotÓ3ok
Feltaláltatott g^B"***  lk óvon BOURSAUD PÉTER 

az | prior által.

A fötisztelendö benedekrendi atyák fogvi
zének használata, naponkint néhány cseppet 
vízbe véve, megakadályozza es gyógyítja a 
fagak odvasságát melyeknek fehérséget es 
szilárdságot kölcsönöz, a mennyiben a foghust 
erősíti b teljesen egészségessé változtatja.

« Szolgálatot teszünk tehát olvasóinknak, 
midőn őket ezen régi es practieus készítmények- 
re figyelmeztetjük, melyek a legjobb gyógy
szert és a fogfájás ellem egyedüli óvszert képezik
i hü mfil^iutott 1807 bt*.  Qm II ki <»i & 108. rut Cro'i-de Stawy 

Veaerugynok OE.UUH1 BORDEAUX

Kiphitó mlntltn mgyobb illittltriitntl, győg/ut'tirbin is gyigyfú itrtskeaisben.

Az általánosan ismert, jó hírnévnek' örvendő s több oldalukig kitüntetett 
készítményem — kolendüM;gém*l  fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kiteve, 
távoztam, hogy azok-m cimj. ,,'yeimet módosítom s arra kék nyomatban saját háza . külső al t’ 
szem f.| , bejegyeztetvén az! egyszersmind védjegyként a Oida; *--ti  iparkamaránál

enyhítést e-zközöl e s ú z. o s szaggatás, f a g y ás. f o g- és f e j f á j <1 a 1 m a k. s z 
g <• s é g, l> é n u I á s o k, z b u g o r o k, stb. ellen . de különösen a b e d ö r z s <> I •• - 1 e 

r ó - g y ó g y módnál (másságé) igen j<> hatásúnak bizonyult. F o g t i s z t i t ó .- .• r ii 
•n ajánlható, amennyiben a IOgak fényét elősegíti, a foghust orősbiti e- a s 

jzagtalan i z t nyer a szesz elpárolgása után, valamint ajánlatos e szer fej 
a h a j i d o g c k erősítésére, a f e j k o r p a k é p i. ő d é s m e g a k a d á I y o z a s á i ; 

ui e g s z ii n t e t e s é r e.
egy nagy üveggel I fi-t, egy kisebb üveggel .'>0 kr.

Brázay Kálmán,
BUDAPESTEN. IV. kerület, Muzeum-kórut 23. szám.

ti.. Enged Adolf. Wcidinger S. é-s Z-.. Nikolits István, Sztrilich Zsigmond, 
Salv Antal. Lugumcrszki Pl. Gergurov Szredoje, Milutinovits Csedomily 
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Az első .„ík. osztrák

ajtó-, ablak-ás padlógyár 
sző vetkezet

T> A cs G - lleiimiililgas.se Xr. 13. Alapítva 1 ’y’—lioYl JjeCS, Markért M. vezetése alatt DCll
! nii.i i. i_\ .iriiraktár.íi. kösz ujtókből és felszerelt ablakokból, valamint amerikai tölgyfa parquet burkolataiból. — A gyárnak nagy mennyiségű száraz fa- 

aiiya2 é-> j• • I<-nl•-k<• ijy árukészlet állván rcmlelkezj-s-Te. mimlennemú szükségletnek a legrövidebb idő alatt megfelelhet.
I j .ii - ..illatnak pmiáirk kijavitá>ra. valamint borcmli-z.é'.sck kaszárnyák, kórházak, iskolák, irodák stb. részére. — nemkülönben mindenféle nagyságú

pakkoló ládák és mindennemű gépileg előállítandó famunkák készíttetnek adott minta vagy rajz szerint.

Fa.ru.g’ös madréiczolc darabja 6 frt.
Magyarországi vezérképviselőség és főraktár A. JAUBERT, Budapest, Terézia-utcza 56.

9b..,i Károly könyvnyomdájából, Zomborban.

lleiimiililgas.se

